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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitdtskontrollen wider Erwarten Miangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende Hotline:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede

+49 (0)291 / 952993-650
Revision 00_05/2026

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spéitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgeméfen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschéidigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

A\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschidigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fiir
eine unsachgemédBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustindigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerit zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem
Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemaife Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem
Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kdnnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir
die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Schutzklasse II [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L =Phase N = Neutralleiter © = Schutzleiter.

. Leuchte ohne Anschlussklemme. Fiir den Anschluss konnen Hinweise von Fachpersonen erforderlich sein.

Sie kdnnen folgende Verbindungsklemmen verwenden (nicht im Lieferumfang enthalten): 2 schraublose Verbindungsklemmen nach EN 60998-2-2
(min. 2 polig mit Haltefeder — z.B. “WAGQO Serie 221 / 222%) ausgelegt fiir einen Querschnitt von 0,5mm? — 1,5mm? mit einer
Bemessungsspannung von min. 250V und einem Bemessungsstrom von min. 16A. Die freien Leitungsenden der Leuchte miissen je nach
Ausfiihrung der Verbindungsklemme gegebenenfalls mit Aderendhiilsen versehen sein. Der Anschluss an das Versorgungsnetz muss pro Leuchte
innerhalb einer ausreichend groB3en handelsiiblichen Verteilerdose erfolgen (nicht im Lieferumfang enthalten).

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fithrende Teile miissen grundsatzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP65% und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.
Schutzgrad “IP65* gilt nur fiir den sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand. IP - Schutzgrad gilt nur fiir Deckenmontage. Um den
IP-Schutzgrad zu gewéhrleisten, darf die Leuchte nur auf einer ebenen Flidche montiert werden.

Schutzgrad “IP20* gilt fiir den nicht sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

#_.® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung:
“6500K*.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verdndern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.

. Vor der ersten Inbetriebnahme der Fernbedienung muss der Schutzstreifen aus dem Batteriefach entfernt werden.

Die Ansteuerung der Leuchte iiber die Fernbedienung ist nur moglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedienung keine Hindernisse befinden.
Fernbedienungsfunktionen: “A“ - Ein- und Ausschalten / “B* > Lichtfarbe anwéhlen / “C* > Lichteffekte anwéhlen / “D* - 1. Eine
angewdhlte Lichtfarbe ldsst sich mit diesen Tasten Auf- und Abdimmen. 2. Ein angewéhlter Lichteffekt ldsst sich mit diesen Tasten in der
Geschwindigkeit verandern.

Der Taster “E / 1H* schaltet die Leuchte nach ca. “60“ Minuten aus.

Der Taster “E / 1H - €324H* schaltet die Leuchte nach ca. “60*“ Minuten aus. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off...)
Der Taster “F* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. “3000K* ein.

Der Taster “G* schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in “3“ Stufen zwischen Kalt-Weil und Warm-Weif3 um.

Batterien oder Akkus diirfen nicht in den Hausmiill. Sie miissen gemifl den Bestimmungen der zustindigen Behorden als Sondermiill entsorgt
werden. Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.

. % Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstinden durch wirmedimmende Abdeckungen oder hnliche Werkstoffe abgedeckt werden.
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Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
l.
2.
3.

32.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free
cloth for cleaning.

/I Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.
/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit
breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end
of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the
point of acceptance.

When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all
personal data before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of
hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and
conserving our environment.

Safety class II [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor & = Earthed conductor.
. The lamp does not have a connecting terminal. An electrician may need to be consulted to connect the lamp.
. You can use the following connectors (not included in delivery): 2 screwless connectors in accordance with EN 60998-2-2 (min. 2 pole with retention clip - e.g.

“WAGO series 221 / 222%) designed for a cross-section of 0.5 mm? - 1.5 mm? with a rated voltage of min. 250 V and a rated current of min. 16 A. The free cable
ends of the light must be provided with ferrules depending on the design of the connectors. The connection to the power network must take place within a sufficiently
large enough standard junction box per light (not included in delivery).

. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

. The lights have a protection class rating of “IP65“ and are solely intended for indoor use only of private households.

. The protection class “IP65” only applies to the visual area of the lamp when installed. IP degree of protection applies for ceiling suspension only. To comply with the

IP protection class rating, the lights may only be mounted on flat surfaces.

. The protection class “IP20” applies to the concealed area of the lamp when installed.

0 not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).
.2 The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “6500K*.
. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from

the lamp.

. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

. Before initial operation of the remote control, the protective strips must be removed from the battery compartment.

. The lights can only be switched on by remote control when there is no obstruction between the remote control and the lights.

. Remote control functions: ”A” = Switch ON and OFF / ”B” = Select color of light / ”C” = Select lighting effects / “D* - 1. A selected light colour can be

dimmed or brightened using this controller. 2. This controller will change the speed of the selected lighting effect.

. The “E / 1H” button switches the lights off after “60” minutes.

. The “E / 1H - €324H” button switches the lights off after “60” minutes. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

. The “F” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “3000K”.

. The push-button “G* toggles the colour temperature of the light in “3* stages between cold white and warm white.

. Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible authorities as

hazardous waste. Use the available collection points.
* . . . .. .
£ Never cover these lamps with heat-insulating enclosures or similar materials.

@ Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez

1.

10.
11.
12.

13.
14.
15.

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de 1'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez
pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommageés. N'utilisez
jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommageée.

/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou
dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du forage.
Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage
ou installation sur une surface inadéquate.

HLe symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point.

Lors de l'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et 1'élimination sont gratuits pour
vous.Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matieres, mélanges ou
substances dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matiéres premiéres potentiellement utiles et la préservation d'un
environnement propre.

Catégorie de protection II [@l. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre.

Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre & = Céble de protection terre.

Luminaire sans borne de connexion. Le branchement nécessite le cas échéant les conseils de personnes spécialisées.

Vous pouvez utiliser les connecteurs suivants (non fournis) : 2 connecteurs sans fil conformes aux normes IEC 60998-2-2 (min. 2 poles avec clip de fixation — par ex.
“WAGO série 221 / 222%) pour une coupe transversale de 0,5Smm? — 1,5mm? avec une tension de mesure de min. 250 V et un ampérage de min. 16 A. Selon
l'installation des connecteurs, les extrémités de la lampe doivent étre munis d'embouts. La connexion au réseau ¢lectrique doit se faire par lampe au sein d'une boite de
jonction suffisamment grande, que vous trouverez dans le commerce (non fournie).

Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pi¢ces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

16. Le luminaire posséde le degré de protection "IP65" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

17. Le degré de protection "IP65" n'est valable que pour la partie visible du luminaire dans son état monté. Le degré de protection d’IP s'applique pour la suspension de
plafond seulement. Afin de pouvoir garantir le degré de protection IP, le luminaire doit étre monté uniquement sur une surface plane.

18. Le degré de protection "IP20" est valable pour la partie non visible du luminaire dans son état monté.

19. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

20. *%.® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité¢ du luminaire doit étre remplacée.

21. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de référence:
“6500K“.

22. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en
fonction de la durée de vie.

23. & Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé & distance par télécommande.

24. Avant la premiére utilisation de la télécommande, enlevez le film protecteur du compartiment a pile.

25. Vous pouvez contrdler la lampe a 'aide de la t€lécommande uniquement si aucun obstacle ne se trouve entre les deux.

26. Fonction de télécommande: “A“ = allumer et éteindre / “B* = sélection des couleurs de la lumiére / “C* - sélection des effets de lumiére / “D“ > 1. L'intensité
d'une couleur de lumiére sélectionnée peut étre augmentée et diminuée en continu a 1’aide de ces touches. 2. La vitesse d'un effet lumineux sélectionné peut étre
modifiée au moyen de ces touches.

27. La lumiere s’éteint automatiquement au bout d'environ “60“ minutes grace au bouton “E / 1H*.

28. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “60* minutes grace au bouton “E / 1H - €324H*. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On —
23h-Off ...)

29. Lorsque la lampe est allumée a I’aide du bouton “F¢, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ “3000K*“.

30. La touche “G* commute la température de couleur de la lampe par “3“ étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

31. Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Ils doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives définies par
les autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

32. 2% Ne couvrez jamais ces lampes avec des clotures thermoisolantes ou matériaux semblables.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per

I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

2. 1l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. Lamanutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la
pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4. /N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare l'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si
notano danni.

5. /\ Attenzione! Scollegare l'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o l'interruttore automatico oppure rimuovere il
fusibile. Gli interruttori presenti su "OFF".

6. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. H 1l simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso I'amministrazione
comunale competente.

Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si
prega di cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate
dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, I’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime
potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

9. Classe di sicurezza II [O]. Questa lampada ¢ isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

10. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

11. Lampada senza morsetto. Potrebbe essere necessario consultare un esperto per 1’allacciamento.

12. E possibile utilizzare i seguenti morsetti di collegamento (non inclusi nella fornitura): 2 morsetti di collegamento senza viti conformi alla norma EN 60998-2-2 (min. 2
poli con molla di ritenuta — ad es. “WAGO serie 221 / 222 *) per una sezione trasversale di 0,5mm? — 1,5mm? con una tensione nominale di min. 250V e una corrente
nominale di min. 16A. A seconda della versione del morsetto di collegamento e ove necessario, le estremita libere della conduttura della lampada devono essere
provviste di puntalini. Il collegamento alla rete di alimentazione deve avvenire per ogni lampada all’interno di una comune scatola di distribuzione sufficientemente
grande (non inclusa nella fornitura).

13. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

14. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

15. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

16. La lampada dispone di un grado di protezione “IP65% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

17. 1l grado di protezione “IP65* si riferisce solamente all’aera visibile della lampada completamente montata. Il grado di protezione IP vale solo per montaggi sul
soffitto. Per assicurare il grado di protezione IP, la lampada deve essere montata esclusivamente su una superficie piatta.

18. 1l grado di protezione “IP20* si riferisce all’area non visibile della lampada completamente montata.

19. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

® La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera
lampada.

21. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F¢, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: “6500K*.

22. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in
servizio.

23. A\ Questo articolo non ¢ adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

24. Prima di mettere in funzione il telecomando, staccare la striscia protettiva dal vano della batteria.

25. L’indirizzamento della lampada mediante il comando a distanza ¢ possibile esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampada e il comando a distanza.

26. Funzioni del telecomando: “A“ - accendere/spegnere / “B* > Selezionare il colore della lampada / “C* -> Selezionare gli effetti della lampada / “D* > 1.
L’intensita di un colore luminoso a scelta puo essere regolata con questi tasti. 2. Con questi tasti € possibile variare la velocita di un determinato effetto luce.

27. 1l tasto “E / 1H* spegne la lampada dopo circa “60° minuti.

28. Il tasto “E / 1H - £324H“ spegne la lampada dopo circa “60“ minuti. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

29. 1l tasto “F* accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa “3000K*.

30. II tasto “G* cambia la temperatura di colore della lampada in “3* livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

31. Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli
appositi centri di raccolta.

32. 2% Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze termoisolanti o materiali simili.

—_
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este producto.

1.

3.

10.
11.
12.

Guarde las instrucciones.

Las lamparas solo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o danos materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

VN jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningun tipo de dafio. En ninglin caso utilice la
lampara si detecta algun dafio.

A jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible
automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

A jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningun conducto de gas, de agua o toma de
corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inféormase con su
administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucién y la eliminacion son gratuitas para
usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de
sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y
en la conservacion de un medio ambiente limpio.

Clase de proteccion II [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.

Lampara sin terminal de conexion. Para conectarla pueden requerirse instrucciones de un experto.

Puede utilizar las siguientes abrazaderas de conexion (no incluidas en el volumen de suministro): 2 abrazaderas de conexion sin tornillos de acuerdo a la norma EN
60998-2-2 (min. 2 polos con clip de sujeccion — p. ej. “WAGO serie 221 / 222%) disefiado para una seccion de 0,5 mm? — 1,5 mm? con una tension de referencia de
min. 250 V y una corriente de referencia de min. 16 A. Los extremos libres de los cables de la lampara deben llevar, segiin el modelo de abrazadera y si fuese
necesario, manguitos de cable. La conexion a la red eléctrica debe realizarse por lampara dentro de una caja de distribucion de normal con suficiente capacidad (no
incluida en el volumen de suministro).

. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

. No montar la lampara en zonas subterraneas hiimedas o conductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten daiadas durante el montaje.

. La lampara posee el grado de proteccion “IP65% y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

. El grado de proteccion “IP65“ se aplica solo para las zonas visibles de la lampara ya montada. El grado de proteccion IP es valido solamente para montajes en techos.

Para garantizar el grado de proteccion IP, la lampara debe montarse solamente sobre una superficie 1lana.

. El grado de proteccion “IP20% se aplica para las zonas no visibles de la lampara ya montada.
. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

..® La fuente de iluminacion de la ldmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida util, debera reemplazarse toda la lampara.

. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia: “6500K*.
. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion

de su vida.

. & Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

. Antes del comisionamento del control remoto hay que quitar la cinta protectiva del compartamento por la batteria.

. El control de la lampara con el mando a distancia solo es posible si entre la lampara y el mando a distancia no se encuentra ningtn obstaculo.

. Funcion por el control remoto: “A“ <> Apagar y encender / “B* > Seleccionar el color de la luz / “C* > Seleccionar los effectos de la luz / “D* = 1. Se puede

atenuar o aumentar la intensidad de luz de un color elegido mediante estas teclas 2. Mediante estas teclas, se puede modificar la velocidad de un efecto luminoso
elegido.

. El boton “E / 1H” apaga la lampara tras unos “60” minutos.

. Elboton “E / 1H - £324H” apaga la lampara tras unos “60” minutos. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

. El boton “F” enciende la lampara con un nivel de regulacion muy bajo a una temperatura de color de aprox. “3000K”.

. El pulsador “G* conmuta la temperatura de color de la lampara en “3* niveles entre blanco frio y blanco calido.

. No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice

para ello los puntos de recogida destinados al efecto.

X . . y .y , . ..
. 7 De ninguna manera debe cubrir estas lamparas con proteccion calorifuga o materiales similares.

™® Sikkerhedshenvisninger / Vzr venlig at lzese de felgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftszettelsen af dette produkt. Denne

1.

3.

10.
11.
12.

driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de gaeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som folger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vaesker. Anvend
en tor, fnugfti klud til rengering.

N\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stod. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stremledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstromsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa "OFF".

A\ OBS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pébores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, si skal man vare opmarksom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. I forbindelse med
artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pi produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter den nermeste genbrugsstation.

Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.I dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige
data, for du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige milje- og sundhedsmassige folger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og
komponenter. Som forbruger spiller du en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent milje.
Beskyttelsesklasse II [3O]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder S = jordledning.

Lampe uden tilslutningsklemme. I forbindelse med tilslutningen, sa kan henvisninger af fagligt uddannede personer veaere nedvendige.

De kan anvende folgende forbindelsesklemmer (ikke indholdt i leveringen): 2 skruelese forbindelsesklemmer iht. EN 60998-2-2 (min. 2 polet med holdefjeder — f.eks.
“WAGO serie 221 / 222%) egnet til et tvaersnit pa 0,5mm? — 1,5mm? med en afmalingsspanding min. 250V og en afimalingsspanding pd min. 16A. Lampens frie

ledningsender skal alt efter udferelse af forbindelsesklemmen i givet fald vere forsynet med koreendehylstre. Tilslutningen til forsyningsnettet skal for hver enkelt
lampe ske indenfor en tilstreekkelig stor handelsgangs fordelerdose (ikke indeholdt i leveringen).

. Skerm- og endekapper til dele, som leder strom, skal altid monteres.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

. Lampen har kapslingsklasse “IP65“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.

. Beskyttelsesgraden “IP65% gaclder kun for lampens synlige omrade i monteret tilstand. IP - beskyttelsesgraden gaelder kun ved montering pé loftet. For at kunne

garantere IP-kapslingsklassen ma lampen udelukkende monteres pa en jeevn overflade.

. Beskyttelsesgraden “IP20“ gaelder for lampens usynlige omrade i monteret tilstand.
. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

#..® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnéet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.

. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “6500K.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa endre sig alt efter dens levetid.

. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stromkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.

. Fjern beskyttelsesstriben fra batterifaget, for du tager fjembetjeningen i brug.

. Lampevalg over fjernbetjeningen er kun mulig, nar der ikke befinder sig nogen forhindringer mellem lampe og fjernbetjening.

. Fjernbetjeningsfunktion: “A“ 2 TAND og SLUK / “B“ 2 Velg lysets farve / “C* > Velg lyseffekt / “D“ - 1. En tilvalgt lysfarve kan deempes eller forsterkes

ved hjelp af disse taster. 2. En tilvalgt lyseffekt kan endres med henblik pé hastigheden ved hjelp af disse taster.

. Tasten “E / 1H* slukker for lampen efter ca. “60° minutter.

. Tasten “E / 1H - £€324H* slukker for lampen efter ca. “60 minutter. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

. Tasten “F* teender for lampen pa et meget lavt deempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. “3000K*.

. Kontakten “G* skifter farvetemperaturen af lampen 1 “3* trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

. Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt

affald. Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.

. 2% Lygterne ma aldrig tildeekkes med varmeisolering eller lignende materiale."

® siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hir produkten eller ta den i drift. Férvara

—_

10.
11.
12.

den hir bruksanvisningen for senare indamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt sétt.

Skétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P4 grund av elsdkerheten far denna produkt inte rengdras med vatten eller andra vitskor. Anvéind endast en torr,
luddfri duk for reng6ring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvénd aldrig lampan om
du uppticker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av FI-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut
sakringen. Befintliga omkopplare pa ”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fisthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet dr lampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

g Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behover
istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater dtervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.

Vid kép av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig. Vanligen radera alla
personuppgifter innan du returnerar.

Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljo- och hélsokonsekvenser som kan uppsté genom nédrvaron av farliga &mnen,
blandningar eller komponenter. Som konsument spelar du dirvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvandbara ravaror och upprétthéllandet av en ren
miljo.

Skyddsklass IT [@]. Denna belysning har en speciell isolering och fir inte anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

Lampa utan anslutningsklamma. For denna anslutning kan i forekommande fall anvisningar fran sakkunniga personer bli noédvéndiga.

Du kan anvénda foljande anslutningsklammor (ingér inte i leveransen): 2 skruvldsa anslutningsklammor enligt EN 60998-2-2 (min. 2-polig med lasfjader — t.ex.
"WAGO serie 221 / 222”) konstruerad for ett tvérsnitt pa 0,5 mm? — 1,5 mm? med en markspanning pa minst 250V och en mérkstrom pa minst 16A. Lampans fria
ledningsiandar maste beroende pa anslutningskldmmans utforande eventuellt vara utrustad med ledardndhylsor. Anslutningen till elnédtet maste per lampa utforas inom
en tillrickligt stor forgreningsdosa (ingar inte i leveransen).

. Téack- och éndkapa for ledande delar for nétspanning maéste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

. Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP65“ och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

. Kappslingsklass “IP65% giller endast for den synliga delen av lampan i monterat tillstand. IP-skyddsklass géller endast for takmontage. For att IP-skyddsgraden ska

kunna garanteras, far lampan endast anvéndas pé en jimn yta.

. Kappslingsklass “IP20“ giller for den icke synliga delen av lampan i monterat tillstand.
. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

#..® Ljuskillan i denna lampa #r inte utbytbar. Nir ljuskéllan nétt slutet pa sin livslingd, maste hela lampan bytas ut.

. Denna produkt innehéller en ljuskélla i energieffektivitetsklassen “F¢, baserad pa EU-forordningen 2019/2015. Referensinstillning: “6500K*.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livsldngden.

. & Denna artikel ir inte lamplig att anvindas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medfoljande fjérrkontrollen.

. Innan fjarrkontrollen tas i drift ska skyddsremsan avlidgsnas ur batterifacket.

. Selektering av lampan med fjarrkontrollen &r endast mgjlig, om det inte finns nagra hinder mellan lampan och fjérrkontrollen.

. Fjarrkontrollsfunktioner hos: “A% - In- och avkoppling / “B* > Vilj ljusfiarg / “C* - Vilj ljuseffekter / “D* - 1. En vald ljusfarg kan dimras upp eller ned med

dessa knappar. 2. Hastigheten pa en vald ljuseffekt kan forandras med dessa knappar.

. Knappen “E / 1H sldcker lampan efter ca “60* minuter.

. Knappen “E / 1H - £324H* slacker lampan efter ca “60* minuter. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

. Knappen “F* tander lampan med en mycket 1ag dimningsniva med en fargtemperatur pa ca “3000K*.

. Knappen “G* kopplar om lampans fargtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.

. Batterier eller batteripack fér inte kastas i hushéllsavfallet. Enligt behorig myndighets bestimmelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall.

Anvind befintliga atervinningsstationer.
X Dessa lyktor far aldrig tickas 6ver med virmeisolerande tickmaterial e. dyl.

MALRS33303x Page2a



@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget noye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

1.

10.
11.
12.

217.
28.
29.
30.
31.

32.

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som felge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjores med vann eller andre vasker. Bruk kun en terr klut som
ikke loer nar du rengjer produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader for den kobles til stremnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

A\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen vare spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut.
Brytere skal settes pa “OFF«.

/\ Advarsel! For du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stremledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstroket seppelbette pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter naermeste miljostasjon.
Ved kjop av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.I dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg. Vennligst slett alle personlige data for
du returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngé mulige skader pa helse og miljo som kan fordrsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller
komponenter.Som forbruker spiller du en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til 4 holde miljoet rent.

Verneklasse I [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = noytral ledning & = jordledning.

Lykt uten kontaktklemme. For kontakten kan det vaere nedvendig med veiledning av fagpersonal.

Du kan bruke folgende tilkoblingsklemmer (er ikke medleverte): 2 skruelese forbindelsesklemmer jfr. EN 60998-2-2 (min. 2 poler med holdefjer — f.eks. “WAGO
serien 221 / 222%) som er beregnet for et tverrsnitt pa 0,5mm? — 1,5mm? med en merkespenning pa minimum 250V og en merkestrem pa minimum 16A. Lampens
frittliggende ledningsender mé eventuelt vaere utstyrt med endehylser, avhengig av koblingsklemmenes utforelse. Tilkoblingen til stromnettet ma for hver lampe skje
innenfor en tilstrekkelig stor fordelingsboks som kan kjepes i vanlig handel (ikke medlevert).

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som forer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pé fuktig eller ledende underlag.

. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP65 og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

. Beskyttelsesklassen "IP65" gjelder kun for den synlige delen av lampen i montert tilstand. IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontering. For & kunne garantere

IP-beskyttelsesklassen skal lampen bare monteres pa jevne flater.

. Beskyttelsesklassen "IP20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i montert tilstand.
. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

#_® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “6500K*.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stromkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

. For fjernbetjeningen tas i bruk ma beskyttelsesfolien fjernes fra batterirommet.

. Styringen av lampen via fjernkontrollen er kun mulig dersom det mellom lampen og fjernkontrollen ikke er noen hindringer.

. Fjernbetjeningsfunksjoner: “A%“ = SIa pa og av / “B“ > velge lysfarge / “C* - velge lyseffekter / “D“ = 1. En utvalgt lysfarge lar seg dimme begge veier med

hjelp av denne tasten. 2. Hastigheten til en utvalgt lyseffekt lar seg forandre med hjelp av denne tasten.

Tasten "E / 1H" skrur lampen av etter ca. "60" minutter.

Tasten "E / 1H - €324H" skrur lampen av etter ca. "'60" minutter. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

Med "F" tasten skrus lampen pé et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. "3000K".

Tasten “G* veksler lampens fargetemperatur “3* trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

Batterier skal ikke kastes med vanlig seppel. De ma deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte
innsamlingsstedene.

2 Disse lampene mé under ingen omstendigheter tildekkes av varmeisolerende tildekninger eller lignende materialer.

@™ Turvaohjeet / Lue nimi tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiimiin tuotteen asennuksen tai kiiyttoonoton. Siilyti timi kiyttoohje huolellisesti myohempéii

A

8

10.
11.
12.

13.
14.
15.
. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP65“ ja se on tarkoitettu kiytettéviksi ainoastaan sisitiloissa yksityistalouksissa.

kayttod varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sihkdasennusméirdysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kadytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkéturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sihkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkdverkkoon kytkemistd. Al kiyti valaisinta, jos havaitset siini vaurioita.
Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettoméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois pééltd tai poista sulake. Aseta

kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestda kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen

virheellisestd kiinnityksesti valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paélld merkitsee, ettd tétd tuotetta ei saa hivittdd yhdessé talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on

toimitettava kéyttoikdnsa loputtua sdhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan

viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tdssé tapauksessa palautus ja hédvittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset

tiedot ennen paluuta.

Téman tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estimadn mahdollisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai

komponenttien paatymisesti luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden kierrdttdmisessd ja puhtaan ympériston

ylldpitdmisessa.

Suojaluokka II [0, Tilli valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittéii maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin S = maadoitusjohdin.

Valaisin ilman liitospinnettd. Liitdntd voi vaatia ammattihenkilon tukea.

Voit kdyttidd seuraavia kytkentéliittimid (eivét sisdlly toimitukseen): 2 ruuvitonta EN 60998-2-2 -standardin mukaista kytkentdliitinté (vdh. 2-napainen pidétysjousella

—esim. "WAGO sarja 221 / 222") jonka poikkileikkaus on 0,5 mm? — 1,5 mm?, nimellisjdnnite véh. 250 V ja nimellisvirta vdh. 16 A. Tarvittaessa valaisimen

vapaana olevat johdonpait taytyy kytkentiliittimen mallista riippuen varustaa paiteholkeilla. Kukin valaisin taytyy liittda sahkoverkkoon tavallisen ja tarpeeksi ison

jakorasian avulla (ei sisélly toimitukseen).

Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja padtelevyt tulee aina asentaa.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pélle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

. Suojausluokka ”IP65” koskee vain asennetun valaisimen niakyvaa osaa. [P-suojatyyppi pdtee vain kattoon asennukseen. Jotta IP-suojausluokka voidaan taata,

valaisimen saa asentaa vain tasaiselle pinnalle.

Suojausluokka ”IP20” koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole ndkyvissa.

Aléi katso suoraan valoldhteeseen (valaistusviline, LED jne.).

#_® Valaisimen valonlihde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa paahan, koko valaisin tiytyy korvata uudella.

Tuote siséltad valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F¢ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “6500K*.

LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan eréstd riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoidsta.
A Timi artikkeli ei sovellu kéytettdviksi himmennettivissé virtapiireissd. Sitd voidaan kayttda toimitukseen siséltyvilld kaukosdétimelld.

Ennen kaukosdétimen kiyttdonottoa on poistettava suojanauha paristolokerosta.

Valaisimen kaytto kaukosdétimelld on mahdollista vain, jos valaisimen ja kaukosddtimen vilissd ei ole mitéén esteitd.

kaukosdétimen toiminnot: "A" - Kytkeminen péélle ja pois pdélti/'"B" > Valonvirin valinta/"C" - Valoefektien valinta/"D" = 1. Valittua valonvérid voidaan
kirkastaa ja himment&d néilld painikkeilla. 2. Valitun valotehosteen nopeutta voidaan muuttaa nailld painikkeilla.

. “E / 1H*-painike kytkee valaisimen pois pddltd n. “60“ minuutin kuluttua.

. “E/1H - £324H%-painike kytkee valaisimen pois pailtd n. “60* minuutin kuluttua. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

. “F“-painike sddtad valaisimen erityisen himmedksi vérilampatilan ollessa “3000K*.

. “G*“-painikkeella valitaan valaisimen “3“ vérildmpétilaa kylmén valkoisen ja ldmpimén valkoisen valilta.

. Paristoja ja akkuja ei saa heittid talousjétteeseen. Ne tdytyy havittdd ongelmajétteend viranomaisten méardysten mukaisesti. Vie ne ldhimpéén kerdyspisteeseen.
. 2% Niitd lamppuja ei saa milloinkaan peittdd lampo eristavilld suojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

10.
11.
12.

27.
28.
29.
. De knop “G* verandert de kleurtemperatuur van de lamp in “3“ stappen van koud-wit naar warm-wit.
31

32.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.
/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.

Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er
uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.
A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen
raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.
H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.
Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u
gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.
De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige
gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud
van een schoon milieu.
Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.
Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © = Beschermleider.
Lamp zonder aansluitklem. Voor het aansluiten kunnen instructies van vakkundige personen noodzakelijk zijn.
U kunt de volgende verbindingsklemmen gebruiken (niet inbegrepen): 2 schroefloze verbindingsklemmen volgens EN 60998-2-2 (min. 2-polig met klemveer — bijv.
“WAGO serie 221 / 222”) bestemd voor een doorsnede van 0,5mm? — 1,5mm? met een nominale spanning van min. 250V en een ingangsstroom van min. 16A. De
vrije uiteinden van de lamp moeten athankelijk van de uitvoering van de verbindingsklemmen indien nodig worden voorzien van adereindhulzen. De aansluiting op
het stroomnet moet per lamp binnen een voldoende grote, gangbare verdeeldoos geschieden (niet inbegrepen).

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

. De lamp heeft beschermingsklasse “IP65% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

. De beschermingsgraad “IP65“ geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand. IP — beschermgraad geldt alleen voor plafondmontage.

Om de IP-beschermingsklasse te waarborgen, mag de lamp alleen op een vlakke ondergrond gemonteerd worden.

. De beschermingsgraad “IP20“ geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand.
. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

i

*..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.

. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F¢, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “6500K*.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook athankelijk van de levensduur veranderen.
. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

. Voor het in gebruik nemen van de afstandsbediening moet de beschermde strook uit het batterijvak verwijdert worden.

. De bediening van de lamp met behulp van een afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich geen obstakels tussen de lamp en de afstandsbediening bevinden.

. Functies van de afstandsbediening: “A“ = in- en uitschakelen / “B*“ = Kleur van het licht kiezen / “C* = Lichteffecten kiezen / “D“ = 1. Een geselecteerde

lichtkleur kan met deze knoppen worden gedimd of juist helderder worden gemaakt. 2. Een geselecteerd lichteffect kan met behulp van deze knoppen qua snelheid
worden veranderd.

De schakelaar "E / 1H" schakelt de lamp uit na ca. ""60" minuten.

De schakelaar "E / 1H - £324H" schakelt de lamp uit na ca. "60" minuten. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

De schakelaar "F" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. "3000K".

Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te

verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.
2 Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door warmte-isolatie of soortelijke materialen afgedekt worden
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczytaé dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje
nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepiséw dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

3. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiace;j si¢ $ciereczki.

4. /\ Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

5. A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykrecic
bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

6. A\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewodow elektroenergetycznych.

7. Zwrdé na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

8. H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwa¢ razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem
usun wszystkie dane osobowe.

Wtasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji,
mieszanin lub sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Panstwo wazna rol¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.

9. Klasa ochrony II [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ faczona z przewodem ochronnym.

10. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przew6d neutralny, @ = przewéd ochronny.

11. Lampa bez zacisku przytaczeniowego. Do podtaczenia moga by¢ wymagane wskazowki specjalistow.

12. Mozna stosowac nastgpujace ztaczki (nie zawarte w komplecie): 2 ztaczki bez przykrecania zgodne z EN 60998-2-2 (min. 2 biegunowe z dzwignia — np. “WAGO
seria 221 / 222¢%) zaprojektowane do przekroju wynoszacego 0,5mm? — 1,5mm? z napigciem nominalnym wynoszacym min. 250V i pradem nominalnym wynoszacym
min. 16A. Wolne konce przewodow lampki musza zaleznie od wykonania ztaczki zosta¢ ewentualnie zaopatrzone w tulejki koncowe zyt. Podlaczenie do sieci
zasilajacej musi nastapi¢ przy kazdej lampie w obrebie wystarczajaco duzej, standardowej puszki elektroinstalacyjnej (nie zawarta w komplecie).

13. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napieciem.

14. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

15. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

16. Lampa posiada stopief ochrony “IP65 i jest przeznaczona wyltacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

17. Stopien ochrony “IP65¢ odnosi si¢ tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowaniu. Klasa ochrony IP odnosi si¢ tylko do montazu na suficie. Aby
zagwarantowac stopien ochrony IP, lampa moze by¢ zamontowana jedynie na rownej powierzchni.

18. Stopien ochrony “IP20% odnosi si¢ tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

19. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na Zrodio $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

20. *..® Nie mozna wymienié¢ zrodla $wiatta w tej lampie. Jesli zrodlo $wiatla osiagnie swoja zywotno$é, to nalezy wymieni¢ cata lampeg.

21. Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “6500K*.

22. Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ roOwniez w zwigzku z zywotnoscia.

23. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze Sciemnianymi obwodami pradu. Moze on byé sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.

24. Przed uruchomieniem pilota nalezy usuna¢ z pojemnika na baterie pasek ochronny.

25. Sterowanie lampy pilotem jest mozliwe, gdy pomigdzy lampa a pilotem nie znajduja si¢ zadne przeszkody.

26. Funkcje pilota: “A% = Wigczanie i wylgczanie / “B“ = wybor koloru §wiatta / “C* 2 wybor efektow swietlnych / “D“ = 1. Przy pomocy tych przyciskow mozna
rozjasni¢ i przyciemni¢ wybrany kolor §wiatta. 2. Przy pomocy tych przyciskow mozna zmieni¢ predkos¢ wybranego efektu swietlnego.

27. Przycisk “E / 1H* wylacza lampg po ok. “60“ minutach.

28. Przycisk “E / 1H - £324H* wylacza lampg po ok. “60* minutach. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

29. Przycisk “F* wiacza lampe w bardzo niskim poziomie §ciemnienia z temperatura barwy wynoszaca ok. “3000K*.

30. Przycisk “G* przelacza temperaturg barwy lampy w “3“ poziomach pomigdzy barwa biata zimng a biala ciepta.

31. Baterii lub akumulatoréw nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Muszg by¢ usuwane jako odpady szczegdlne zgodnie z przepisami odpowiednich wiadz.
Korzysta¢ w tym przypadku z istniejacych miejsc skupu.

32. 2 Niezaleznie od okolicznosci nie wolno przykrywaé lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiatami

@ Bezpecnostni pokyny / Prectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k
obsluze pro pozdéjsi reference.

1. Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstala¢nich pfedpist.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i §kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

3. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek ¢istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze
suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

4. A\ Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

5. /\ Pozor! Pfed montazi nebo demontazi odpojte ptivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace
prepnéte do polohy ,,OFF«.

6. /A Pozor! Pied vrtanim otvord se presvédEte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

7. Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zpusobené neodbornym piipevnénim
artiklu na pouzity podklad.

8. B Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni
Samospravy.

Pii nakupu nového zatizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zatizeni.V takovém ptipad¢ je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte
vSechny osobni udaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomtize zabranit moznym nasledkim pro zivotni prostiedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpec¢nych latek, smési nebo
komponentt. Jako spotiebitel hrajete klicovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.

9. Ttida ochrany II [3]. Toto svitidlo mé zvl4stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

10. Oznageni pfipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ € = ochranny vodig.

11. Svétlo nema pripojkovou svorkovnici. Pro pfipojeni mohou byt zapotiebi pokyny odbornika.

12. Muzete pouzit nasledujici spojovaci svorky (nejsou v obsahu dodavky): 2 spojovaci svorky bez Sroubt podle EN 60998-2-2 (minimalné 2pdlové s ptidrzovaci
pruzinou — napt. “WAGO série 221 / 222¢) koncipované pro prifez 0,5 mm? — 1,5 mm? s jmenovitym napétim minimalné 250V a jmenovitym proudem minimalné
16A. Volné konce vodict svitidla se musi, v zavislosti na provedeni spojovaci svorky, vybavit koncovkami. Pfipojeni svitidla na piivod proudu se musi provést uvnitf
dostatecné velké, bézné propojovaci krabice(neni v obsahu dodavky).

13.
14.
15.
. Svétlo ma stupeni ochrany “IP65% a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.
17.

18.
19.
20.
. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gi¢innosti “F* v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “6500K*“.
22.
23.
24.
25.
26.

Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.
Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.
Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Druh ochrany “IP65% plati jen pro viditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu. Kryti IP plati pouze pro montdz na strop. Pro zajisténi stupné ochrany IP se smi svétlo
montovat jen na rovnou plochu.

Druh ochrany “IP20% plati pro neviditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

*..® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.

Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

& Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. MiiZe se fidit prilozenym dalkovym ovladanim.

Pied uvedenim dalkového ovladace do provozu odstranit ochranny prouzek z piihradky na baterie.

Ovladani funkci svitidla je mozné jen tehdy, jestlize se mezi dalkovym ovladanim a svitidlem nenachazi zadné prekazky.

Funkce dalkového ovladace pro piistroj: “A“ = zapinat a vypinat / “B“ = volit barvu svétla / “C* = volit svételné efekty / “D* = 1. Témito tlacitky je mozné
zvolenou barvu zjasnit nebo ztmavit. 2. Témito tlacitky je mozné zmeénit rychlost zvoleného svételného efektu.

. Tlacitko “E / 1H* vypina svitidlo po cca “60 min..

. Tlagitko “E / 1H - €324H* vypina svitidlo po cca “60* min.. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

. Tlacitko “F* zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca “3000K*.

. Tlacitkem “G* mizete nastavit teplotu svétla ve “3* stupnich od studené bilé po teplou bilou.

. Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstranovat do odpadu podle natizeni pfislusnych tfadd jako zvlastni odpad. Pouzivejte

k tomu sluzby pfislusnych sbéren.

. 2% Tato svitidla se za zadnych okolnosti nesmgji prikryt tepeln& izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy

&® Bezpec¢nostné pokyny / Precitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

—_

10.
11.
12.

13.
14.
15.
. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP65% a je uréené vylu¢ne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.
17.

18.
19.
20.
21.
. Rozne sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéd sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby zZivotnosti.
23.
24,
25.
. Funkcie dialkového ovladaca pre pristroj: “A%“ = zapinat’ a vypinat’ / “B* = volit’ farbu svetla / “C* = volit’ svetelné efekty / “D* > 1. Zvolent farbu je moZzné

27.
28.
29.

. Tipka “G* preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v “3* stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.
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pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.
Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt dosledkom neodborného pouZzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dovodu elektrickej bezpegnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie
pouzivajte iba sucht handric¢ku, ktora neptst’a vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI prudovy isti¢ alebo automaticky istic resp.
vytoéte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.
A\ Upozornenie! Skor ako zaCnete vitat’ upevilovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.
H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, Ze vjrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domacnosti. Tento v{robok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberitu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.
Pri kiipe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajiice staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vietky
osobné udaje.
Spravna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynut’ z pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ovu tlohu pri recyklacii potencialne pouzitenych surovin a udrziavani ¢istého
zivotného prostredia.
Trieda ochrany II [B]. Toto svietidlo mé4 zvla$tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.
Oznagenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodié € = ochranny vodig.
Svietidlo bez pripojovacej svorky. Pre zapojenie mézu byt’ potrebné pokyny od odbornikov.
Mozete pouzit’ nasledujuce spojovacie svorky (nie st sucastou dodavky): 2 bezskrutkové spojovacie svorky podl'a EN 60998-2-2 (min. 2 p6lové s pridrzovacou
pruzinou — napr. “WAGQO séria 221 / 222%) urcené pre prierez 0,5mm? — 1,5mm? s menovitym napdtim min. 250V a menovitym pradom min. 16A. Vol'né konce
vedenia svietidla musia byt’ zavisle od vypracovania spojovacej svorky v pripade potreby vybavené dutinami. Zapojenie do pradove;j siete musi byt u kazdého
svietidla uskuto¢nené vramci dostatoéne velkej beznej rozvodovej zasuvky (nie je sicastou dodavky).
Na stcasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.
Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.
Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Stupen ochrany “IP65% sa vzt'ahuje len na viditeInu oblast’ lampy v zabudovanom stave. Krytie IP plati len pre montaz na strope. V zaujme zabezpecenia stupia
ochrany IP sa svietidlo smie namontovat’ len na rovnom podklade.

Stupent ochrany “IP20% sa vzt'ahuje len na viditel'nt oblast’ lampy v zabudovanom stave.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

#_.® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “6500K*.

& Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatel'nych prudovych obvodoch. Moze byt riadeny prilozenym dial’kovym ovladanim.
Pred uvedenim dial’kového ovladaca do prevadzky odstrante ochranny prazok z priehradky na batérie.
Lampu je mozné ovladat’ pomocou dialkového ovladania len vtedy, ked’ medzi lampou a dialkovym ovladanim nie s ziadne prekazky.

tymito tlacidlami rozsvietit’ alebo stlmit’. 2. Pomocou tychto tlacidiel je mozné zmenit rychlost’ zvoleného svetelného efektu.

Tlacidlom “E / 1H* sa lampa vypne cca po “60* minttach.

Tlacidlom “E / 1H - £324H* sa lampa vypne cca po “60* minttach. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)
Tlacidlom “F* sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti “3000K*.

Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat’ v sulade s ustanoveniami prislusnych uradov ako separovany odpad.

Odovzdajte ich v prislusnych zberniach.
X Tieto svietidl4 sa za Ziadnych okolnosti nesmu zakryt tepelno izolujucimi krytmi alebo podobnymi materialmi

MALRS33303x Page3a



&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste
potrebovali kdaj kasneje.

1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblaséeni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrSine. Zaradi elektricne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno C¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢iscenje uporabljajte samo
suho krpo, ki ne pusca vlaken.

4. /\ Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ce
ugotovite poskodbe.

5. /\ Pozor! Pred zagetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte
varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /A Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko
prevrtali ali poskodovali.

7.  Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

8. H Simbol prekriZanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezplacna.Pred vrnitvijo izbriSite vse osebne
podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov.
Kot potro$nik imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

9. Varnostni razred II [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuéeno na zai¢itni prevodnik.

10. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik © = zaicitni prevodnik.

11. Svetilka brez prikljuéne sponke. Za priklop boste morda potrebovali nasvet strokovnjaka.

12. Uporabite lahko naslednji prikljuéni sponki (nista prilozeni obsegu dobave): 2 priklju¢ni sponki brez navoja skladno z EN 60998-2-2 (min. 2-polni s pritrdilno
vzmetjo — npr. »WAGO serija 221 / 222«), zasnovani za precni prerez 0,5 mm? — 1,5 mm? z nazivno napetostjo min. 250 V in nazivnim tokom min. 16 A. Prosti
konci vodnika svetilke morajo biti glede na izvedbo priklju¢ne sponke po potrebi opremljeni s tulci za Zile. Prikljucitev na napajalno omrezje je treba izvesti na
svetilko znotraj dovolj velike obi¢ajne razdelilne doze (ni priloZzena obsegu dobave).

13. Zascitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v na¢elu montirani.

14. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

15. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

16. Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP65“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

17. Stopnja zasCite “IP65“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena. IP — Zas¢itna stopnja velja le za stropno montazo. Za zagotovitev IP-zas¢itne stopnje smete
svetilko pritrditi sam na ravni povrSini.

18. Stopnja zascite “IP20“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

19. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

20. *..® Vira svetlobe te svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

21. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske ucinkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: “6500K*.

22. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

23. A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s priloZenim daljinskim upravljalnikom.

24. Pred zacetkom uporabe daljinskega upravljalnika je potrebno odstraniti zas€itni trak iz predalcka za baterije.

25. Upravljanje svetilke preko daljinskega upravljalnika je mogoce samo, ¢e med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni nobenih ovir.

26. funkcije daljinskega upravljalnika: “A“ = vklop in izklop / “B* > izbira barve svetlobe / “C* - izbira svetlobnih efektov / “D* - 1. Izbrano barvo svetlobe lahko s
temi tipkami posvetlite in zatemnite. 2. Izbranemu svetlobnemu u¢inku je mogoce s temi tipkami spreminjati hitrost.

27. Tipka “E / 1H* izklju¢imsvetilko po pribl. “60“ minutah.

28. Tipka “E / 1H - £€324H* izkljuc¢imsvetilko po pribl. “60“ minutah. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

29. Tipka “F* vkljuéi svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. “3000K*.

30. Tlacidlo “G* prepina teplotu chromatickosti svietidla v “3* stupfioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

31. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dolo¢ili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte
jih na zbirnih mestih.

32. 2% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolacijskimi ali podobnimi materiali

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informacidkat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevétel ét megkezdi.
1. A vilagité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.
. A gyartd nem vallal felel3sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

3. A vilagito testek apolasa a felilletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz
csak szaraz, szoszmentes kendot hasznaljon.

4. I\ Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellenérizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampat, ha
barmilyen sériilést vélne felfedezni.

5. AF igyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapesolja ki az FI védokapcsolot vagy az automatikus
megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévo kapcsolok ,,OFF”-re éllitva.

6. A Figyelem! A rogzit6-lyukak furasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

7. Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz tortén6 szakszerlitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

8. H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athtizott hulladéktarolo azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek jrahasznositasanak egy atvevod helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatésagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogaban 4ll a megfelel régi késziiléket visszakiildeni. Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szamara Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt toroljon minden személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy osszetevok jelenlétébol eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi
kovetkezményeket. Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhat6 nyersanyagok tjrahasznositdsaban és a tiszta kornyezet fenntartdsaban.

9. I érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

10. A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N = Nulla © = Fald.

11. Csatlakozo-csipesz nélkiili izz6. A csatlakozashoz szakember segitségére lehet sziikség.

12. A kovetkezo csatlakozokapesok hasznalhatok (nincsenek a csomagban): 2 csavar nélkiili, az EN 60998-2-2 szabvany szerinti csatlakozokapocs (legalabb 2-polusu,
tartorugéval — pl. “WAGO sorozat 221 / 222%) 0,5mm? — 1,5mm? keresztmetszethez, legalabb 250V méretezési fesziiltséghez és legalabb 16A méretezési aramhoz. A
lampa vezetékeinek szabad végeit a csatlakozokapocs kivitelétdl fliggben adott esetben érvéghiivelyekkel kell ellatni. A taphalozatra valod bekotést lampanként egy
megfelelden méretezett, kereskedelemben kaphatd elosztdédobozon beliil kell létrehozni (nincs a csomagban).

13. A halézati fesziiltség alatt 1év0 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni.

14. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

15.
16.
17.

217.
28.
29.
30.
31

32.

Gy6z06djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

A lampa “IP65% védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

Az “IP65“ védettségi fokozat a csak lampa lathatd részére érvényes beépitett allapotban. IP védettségi fokozat csak mennyezetre szerelésre érvényes. Az IP- védelmi
fokozat biztositasahoz a lampat csak sik feliiletre lehet felszerelni.

. Az “IP20“ védettségi fokozat a lampa nem lathato részére érvényes beépitett allapotban.
. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

.19 A lampaizzo nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

. Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beallitas: “6500K*“.

. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

. AA jelen termék fényerd-szabalyozassal rendelkezd aramkorokben nem hasznalhat6. Ez az opcionalisan kaphato taviranyitoval vezérelhetd.

. A taviranyit tizembe helyezése el6tt az elemtartobol el kell tavolitani a véddcsikot.

. A lampa tavvezérlése csak akkor lehetséges, ha a lampa és a taviranyitd kozott nincsen akadaly.

. taviranyitasi funkciok: “A“ - Be- és kikapcsolasa / “B“ - fényszin kivalasztasa / “C* - fényhatasok kivalasztasa / “D*“ > 1. Egy valasztott fény szine ezekkel a

gombokkal halvanyithato és erdsithetd. 2. Egy valasztott fényhatas sebességét ezekkel a gombokkal lehet megvaltoztatni.

A “E / 1H“ gomb kb. “60* perc elteltével kikapcsolja a lampat.

A “E / 1H - €324H* gomb kb. “60* perc elteltével kikapcsolja a lampat. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

A “F“ gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. “3000K* mértékii szinhdmérséklettel kapcsolja be a lampat.

A nyomégomb “G* a lampa szinhémérsékletét allitja “3* 1épcsében, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok eléirasai szerint kiilonleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre
hasznalja a rendelkezésre allo gytjtohelyeket.

24 Ezeket a lampakat semmi esetre sem szabad letakarni hszigeteld réteggel, vagy hasonlo anyagokkal.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam s cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu

—_
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grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizdri inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electricd, acest produs nu poate fi curitat cu api sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o laveta uscatd, fara scame.

N Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

/\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual
sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afari siguranta. intrerupitorul existent pe “OFF”.

/\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de
gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competenta domiciliati.
Atunci cand cumpdrati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs. Vi
rugam sa stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor,
amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in
mentinerea unui mediu curat.

Clasa de protectie 11 [@]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=Nul & = Cablul de legare la pamant.
. Lampi farad clema de contact. Pentru racordare pot fi necesare indicatii de la persoanele de specialitate.
. Puteti sa folositi urmatoarele cleme de conectare (nu sunt continute in pachetul de livrare): 2 cleme de conectare fara suruburi conform normei EN 60998-2-2 (min. 2

poluri cu arcuri de sustinere — de ex. “WAGO serie 221 / 222¢) instalate pentru o sectiune de 0,5mm? — 1,5mm? cu o tensiune nominala de min. 250V si un curent
nominal de min. 16A. Capetele libere de la cablul lampii trebuie prevazute in functie de tipul de constructie cu cleme de conectare, daca este cazul, cu mansoane
aderente. Racordul la reteaua de alimentare trebuie realizat pentru fiecare lampa, intr-o cutie de distributie obisnuita, suficient de mare (nu este continuta in pachetul
de livrare).

. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

. Lampa are gradul de protectie “IP65% si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

. Gradul de protectie “IP65% este valabil doar pentru domeniul vizibil al lampii in stare incorporata. Gradul de securitate IP este valabil doar pentru montarea pe tavan.

Pentru a asigura gradul de protectie IP, lampa trebuie montata doar pe o suprafata plana.

. Gradul de protectie “IP20* este valabil pentru domeniul care nu este vizibil al lampii in stare incorporata.

Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).
® Sursa de lumini a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumini a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viati, trebuie inlocuit toati lampa.

. Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta “F*, in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “6500K*.
. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de

viata.

. & Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrata impreuna cu produsul.
. Inainte de punerea in functiune a telecomenzii trebuie sa se indeparteze banda de protectie din compartimentul pentru baterii.
. Controlul 1ampii prin intermediul telecomenzii este posibil, doar atunci cand intre lampa si telecomanda nu se afla obstacole.
. Functiile telecomenzii: “A*“ - Conectare si deconectare / “B* = Preselectarea culorii luminii / “C* - Preselectarea efectelor luminoase / “D* - 1. Intensitatea unei

lumini colorate selectate se poate modifica cu tasta de ridicare si reducere. 2. Rapiditatea efectului de lumina selectat se modifica cu ajutorul aceste taste.

. Butonul “E / 1H“ deconecteaza lampa dupa cca. “60* minute.

. Butonul “E / 1H - £324H* deconecteaza lampa dupa cca. “60* minute. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

. Butonul “F* conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. “3000K*.

. Butonul “G* comuta temperatura de culoare a lampii in “3* trepte, intre alb-rece si alb-cald.

. Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor.

Utilizati in acest sens punctele de colectare disponibile.
X - . - . . - . . . g .
Indiferent de circumstante, aceste lampi nu au voie sa fie acoperite cu obiecte sau materiale, care au proprietati termoizolante.
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) Indicagdes de segurancga / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacdo ou coloca¢iio em servico deste produto Guardar estas instrucdes de
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27.
28.
29.
. O botdo “G* alterna a temperatura da cor da luminaria em “3“ passos entre o branco frio e o branco quente.
31.

32.

uso para fins posteriores.
As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagao eléctricas validas.
O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.
A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com 4gua ou outros liquidos. Para
a limpeza, utilizar apenas um pano seco ¢ que nao largue pelos.
/N Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar
qualquer dano.

Atengdo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagdo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou
desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".
/\ Atenciio! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, dgua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuragéo.
Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante nao se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.
H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.
Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugdo e a eliminacao sdo gratuitas para si.Por
favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar.
A eliminagdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de satide que poderiam resultar da presenca de substancias, misturas ou
componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manutenc¢do de um
ambiente limpo.
Artigo de protecgdo II [O]. Este candeeiro tem uma protecgdo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgio.
Designagdo dos bornes de ligagio: L = fase N'= condutor neutro € = condutor de protecgio.
Lampada sem terminal de ligagdo. Para a ligagdo pode ser necessario solicitar a ajuda de um técnico
Pode utilizar os seguintes terminais de ligagdo (ndo fornecidos): 2 terminais de ligagdo sem parafuso conforme EN 60998-2-2 (min. 2 pinos com mola de retengao —
p-ex. “WAGO série 221 / 222%) concebidos para uma sec¢do transversal de 0,5mm? — 1,5mm? com uma tensdo nominal min. de 250 V e uma corrente nominal min.
de 16 A. As extremidades livres dos cabos da luminaria devem também ser equipadas com ponteiras, consoante versdo dos terminais de ligagdo. A ligagdo a rede tem
de ser feita por luminaria e dentro de uma caixa de distribui¢do comum, suficientemente grande (ndo incluida).

. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica t€ém que ser sempre montadas.

. Nao montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagao ndo estejam danificados.

. O candeeiro tem a classe de protegdo “IP65% e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

. O nivel de protecdo “IP65“ apenas se aplica a area visivel do candeeiro, quando este se encontra montado. Nivel de proteccdo IP s6 ¢ valido para aplicagdo no tecto.

De modo a garantir a classe de protec@o IP, o candeeiro apenas pode ser montado sobre uma superficie plana.

. O nivel de protecdo “IP20“ apena se aplica a area ndo visivel do candeeiro, quando este se encontra montado.
. Nao olhar directamente para a fonte de iluminag@o (meio de iluminagdo, LED etc.).

#_® A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuragéo de referéncia:

“6500K“.

Sao possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida util.
&\ Este artigo ndo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagio da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

Antes de colocar em funcionamento o comando a distancia, € preciso retirar a fita de protecgdo do compartimento das pilhas.

Um controlo do candeeiro através do controlo remoto somente ¢ possivel caso ndo existam obstaculos entre o candeeiro e o controlo remoto.

Fungdes do comando a distancia: “A% - Ligar e desligar / “B*“ - Seleccionar a cor da luz/ “C* - Seleccionar os efeitos de luz / “D* - 1. Uma cor de luz
selecionada pode ver a sua intensidade luminosa aumentada ou reduzida com a ajuda destas teclas. 2. Um efeito luminoso selecionado poder ver a sua velocidade
alterada com a ajuda destas teclas.

O botdo “E / 1H* desliga o candeeiro apds aproximadamente “60% minutos.

O botdo “E / 1H - £324H* desliga o candeeiro apds aproximadamente “60* minutos. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

O botdo “F* liga o candeeiro em uma fase de iluminago baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente “3000K*.

Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes
como lixo especial. Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.
X ~ ey . , . .. .. . .
Por nehnuma razdo podem-se utilizar coberturas isolantes térmicas ou materiais similares para cubrir estes caldeeiros

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
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12.

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in
sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olas: hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit
ettiginizde onu kesinlikle kullanmayin.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan dnce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1
dondiirerek ¢ikarin. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deli gin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.
Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir.
Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayz iiretici sorumlu tutulamaz.

H Uriiniin veya ambalajin tizerindeki lizeri ¢izik ¢6p bidonu lizerindeki r simgesi, bu {iriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamas: gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, dmrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandigi bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin i¢in iicretsizdir.Liitfen geri dsnmeden 6nce tiim kisisel verileri
silin.

Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karisimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolayi ¢cevre ve saglik igin olasi neticeleri
onlemekte yardimer olmaktadir. Tiiketici olarak burada olast kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir gevrenin korunmasi i¢in belirleyici bir role
sahipsiniz.

Koruma simfi 11 [@] . Bu isiklandirma teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Baglant1 klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletken © = Koruma iletkeni.

Baglant1 klemensi olmayan lamba. Baglant1 iglemi i¢in uzman kisilerden bilgi edinmek gerekebilir.

Su baglant1 par¢asini kullanabilirsiniz (teslimata dahil degildir): Min. 250V emsal gerilimli ve min. 16A emsal akimli 0,5mm? — 1,5mm?lik bir kesit i¢in ddsenmis EN
60998-2-2'ye uygun 2 adet vidasiz baglant1 parcast (tespit yayli min. 2 ¢ubuklu — 6rn. “WAGO dizi 221 / 222%). Lambalarin serbest kablo uglar1 baglanti parcalarinin

tasarimina gore gerektiginde ekleme yiiksiikleriyle teghiz edilmelidir. Her lambanin besleme sebekesine baglantisi yeterince biiyiik, standart dagitim kutusunun
icerisinde yapilmalidir (teslimata dahil degildir).

. Sebeke gerilimi ileten parcalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir.

. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.

. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

. Aydimlatma “IP65“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

. Koruma derecesi “IP65* sadece takili durumda aydinlatmanin goriiniir kismu i¢in gegerlidir. IP koruma sinifi, sadece tavana montaj i¢in gegerlidir. IP-koruma
derecesini saglamak i¢in, aydinlatma sadece diiz bir zeminde monte edilmelidir.

. Koruma derecesi “IP20“ takili durumda aydinlatmanin gériiniir olmayan kismi igin gegerlidir.

. Direkt 151tk kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

#_® Bu lambanin 151k kaynag1 degistirilememektedir. Isik kaynagmn émrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

. Buiiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi smifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayari: “6500K*.

. LED’lerin tiriin partilerinde renk sapmalart olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi {iriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

. & Buiiriin kisilabilir devrelerde kullamm igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

. Uzaktan kumanday: faaliyete gecirmeden dnce koruyucu folyo akii géziinden ¢ikartilmalidir.

. Aydimlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi sadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasinda engeller bulunmadiginda miimkiindiir.

. uzaktan kumanda fonksiyonlari: “A“ - A¢ma ve kapatma / “B* - Isik rengini segme / “C* - Isik efektlerini segme / “D*“ - 1. Segilen 151k rengin seviyesini bu tus
ile ayarlayabilirsiniz. 2. Segilen 151k efektin hizin1 bu tuslar ile degistirebilirsiniz.

. “E / 1H* tusu aydinlatmayi yakl. “60“ dakika sonra kapatir.

. “E/1H - £324H* tusu aydinlatmay1 yakl. “60 dakika sonra kapatir. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

. “F“ tusu aydmlatmay1 yakl. “3000K* renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

. “G* diigmesi, aydilatmanin renk sicakligini soguk beyaz ile sicak beyaz aras1 “3“ kademede degistirmektedir.

. Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemez. Tlgili makamlarin yonetmelikleri uyarinca 6zel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut toplama yerlerini
kullanin.

. 2% Bu lambalarn iizeri kesinlikle 1s1 yalitiml kapak veya benzeri etkiye sahip maddelerle rtiilmemelidir

@ Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu art
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turpmakajai lietoSanai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. Tiri8anai izmantojiet tikai
sausu, nepliikosu dranu.
/N Uzmantbu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet
lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.
Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet noplidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai

izskriivgjiet drosinataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).
/\ Uzmanibu! Pirms stiprindgjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai
elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieveérsiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietiekama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par
izstraddjuma neatbilstosu savienoSanu ar pamatni.
H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kurd ir attelots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka §o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksSanas vietas otrreizgjai parstradei.
Liadzu, sazinieties ar pa$valdibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadijuma atgriesana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgriesanas, lidzu, izdzgsiet
visus personas datus.
Si izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisfjumu vai komponentu klatbiitnes.
Turklat jums ka pat€rétajam ir iz8kiroSa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmanto$anai un tiras vides saglabasanai.
Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslegt aizsargsavienojumam.
Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.
Lampa bez piesléguma spailes. PieslégSanai var biit nepiecieSami profesionala noradijumi.
Jus varat izmantot $adas savienoSanas spailes (nav ieklautas komplektacija): Divas bezskriivju savienosanas spailes saskana ar standartu EN 60998-2-2 (vismaz divu
polu, ar fiksacijas atsperi, pieméram, “WAGO serija 221 / 222), kas paredzétas 0,5 mm? — 1,5 mm? diametram, ar vismaz 250 V nominalo spriegumu un vismaz
16 A nominalo jaudu. Atkariba no savienoSanas spailes veida, iesp&jams, ka brivajiem lampas vadu galiem nepiecieSamas uzmavas. Lampa japieslédz elektrotiklam,
izmantojot pietiekami lielu tirdznieciba pieejamu sadales karbu (nav ieklauta komplektacija).
. Tikla spriegumu vado$o elementu vaki un gala vaki noteikti tiek monteti.
. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.
. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.
. So lampu drosibas pakape ir “IP65% un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietosanai iekstelpas.
. Aizsardzibas Iimenis “IP65 attiecas tikai uz redzamajam dalam, kas ieblivétas lampa. IP — aizsardzibas pakape attiecas tikai uz griestu montazu. Lai lampa darbotos

atbilstosi noraditajai droSibas pakapei, ta ir jauzstada lidzena vieta.
. Aizsardzibas limenis “IP20* attiecas uz neredzamajam dalam, kas iebtivétas lampa.
. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
® $is lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.
. Si izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatfjums: “6500K.
. Dazadu precu partiju LED spuldZzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldZzu izstarotas gaismas krasa un intensitate
var mainities.
A Sis izstradajums nav piemérots licto3anai elektriskajas k&d@s ar gaismas spilgtuma maini$anas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas
pulti.
Pirms talvadibas pults pienemsSanas ekspluatacija janonem aizsarglente no baterijas nodalijuma.
talvadibas pults funkcijas: “A% - leslégt un izslegt / “B* - Izvéléties gaismas krasu / “C* - Izvéléties gaismas efektus / “D* = 1. Ar 3o slédzi var regulét izveletas
gaismas krasas intensitati. 2. Ar $o slédzi var mainit izveleéta gaismas efekta atrumu.
Taustins ,,E / 1H” péc aptuveni ,,60” mintiteém izslédz lukturi.
Taustins ,,E / 1H - £324H” péc aptuveni ,,60” mintitem izslédz lukturi. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)
Taustins ,,F” parsledz lukturi loti blava pakapé ar aptuveno krasu temperatiiru ,,3000K”.
Ar slédzi “G* var parslégt lampas krasas temperattiru “3* Iimenos no auksti balta lidz silti baltam.
Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institiiciju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir
janodod tam paredzgtajas savaksanas vietas.
. 2% §is lampas nekada gadijuma nedrikst apsegt ar siltumizolgjosiem vai lidzigiem materialiem.
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@ I/IHCprKIIMﬂ 3a 6e3omacHocT / MOJ]SI, nmpo4erere BHUMATEJIHO TasH l/lH(l)OpMal.ll/lﬂ,l'lpeL[l/l Ja 3ano04HeTe ¢ HHCTAJIMPAHETO WM CKIVIOATALUATA HA TO3H
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NnpoayKT. 3anaseTe 100pe Ta3H NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHINHY 1eIn!

Kpymkure Morar na 0bJaT MHCTAIMPaHH CaMO OT OTOPHU3HPAHH CIELUATIUCTU ChIVIACHO JCHCTBAIINTE eIEKTPOMHCTANAMOHHH Pa3IOPea0H.

ITponsBoaUTENAT HE MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHsBaHWS WM IIETH, KOUTO ca MOCIIEACTBHE OT HEMpaBUIHA YIIOTpeda Ha JaMIaTa.

/Jla ce mo4ncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha aMnuTe. OT choOpakeHHs 3a elIeKTpUIecka 6e30IMacHOCT TO3H IPOIYKT He OMBa [ja ce MOYUCTBA C BOJA WK IPYTU
TEYHOCTH. 3a MOYMCTBAHE M3MOI3BAWTE caMO CyXa KbpIla, KOSATO HE OCTaBs BIACHHKH.

/N Brumanme! OnacHocT o TokoB yzap. IIpeu BCSKo BKIKOUBAHE KbM 3aXPaHBAHETO IPOBEPIBAIITE IAIOTO OCBETUTEIHO TSUIO 3a ToBpen. Hukora He m3nomnssaiire
OCBETHTEIHOTO TSUJIO, AKO YCTAHOBUTE MOBPEIIH.

/\ Bunmanue! Ipenu Hauago Ha MOHTaXka WIIM JAEMOHTa)Ka M3KJII0UETe 3aXpaHBalius Kaben oT Mpexxarta. M3kmouere FI 3amuTHUSA NpeKbcBad MM aBTOMaTHYHUS
IPeKbCBaY MM pa3BHITe Mpeamnasutens. [locTaBeTe chliecTBYBaIUTe MIPEBKIIOUBATEIH B osoxeHue “OFF”.

/\ Bunmanue! TIpe/n M3IbIHEHHE HA MOHTAKHHTE OTBODH CE YBEPETE, U¢ B MACTOTO HA IPOGHBAHE HE MOTAT Ja GBJAT 3aCETHATH HIIH TIOBPEICHH BOJONIPOBOIHH 1
ra30IPOBOHH TPHOU WM eTIeKTPHIECKU KaOelH.

OOBpHETe BHUMaHHE Ha TOBA 10 BpeMe Ha MOHTaXa ChOJ0JaBaliTe CKPEIUTEHUAT MaTepHal a € MOAXO/AII 32 OCHOBAaTa U TS Ja € ChC ChOTBETHATA
TOBAapOHOCUMOCT. [IpOU3BOIUTENAT HE HOCU OTTOBOPHOCT IIPY HENPABUIIHO CBBP3BAHE HA apTHKYJIA ChC CbOTBETHATA OCHOBA.

H 3uakbT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BPXY HPOAYKTA MM ONAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOi He TPAOBA A Ce H3XBBLPIIL 3a¢HO C OUTOBHTE OTIAIBIM. B Kpas Ha
€KCIUIOATAllHOHHATA CU FOJHOCT HPOJYKTHT TPsAOBA [ja ce OTCTPAHH B ITyHKT 32 BTOPUYHHU CYPOBHUHH HA CIEKTPUYECKH U eJIEKTPOHHH ypenu. Mupopmupaiite ce B
MECTHOTO yIIPaBJeHUE 3a HAJTMYUETO HAa TAKbB ITyHKT 3a BTOPUYHH CypPOBUHU.

ITpu 3axymyBaHe Ha HOBO YCTPOWCTBO HMATe IIPABO Jia BbPHETe ChOTBETHO CTAapO YCTPOCTBO.B To3M citydail BpbIaHeTo U U3XBBPIITHETO ca Oe3IIaTHH 3a
Bac.Mous, u3Tpuiite BCHUKH JIMYHU JAHHU IPe]U BPbILAHE.

ITpaBuiIHOTO OTCTpaHsBaHE HA TO3M NMPOIYKT KaToO OTIAIBK 1€ IOMOIHE 3a IPEOTBPATsABaHE Ha Bb3MOXKHH IOCIIEACTBYS 33 OKOJIHATA CPeJia U 3/IpaBeTo, KOHTO
MOTaT /1a Bb3HHUKHAT [IOPaJy HATNYHETO Ha OIIaCHU BEIIECTBA, CMECH MM KOMIIOHeHTH. Kato nmotpeburen Bue nmare pemapaiia poss 3a penUKINPaHeTO Ha
MOTEHLHAIHO U3II0J3BaeMU CYPOBHHH U 3a ONa3BaHETO HA UMCTa OKOJIHA Cpejia.

Sammren kiac 11 [O]. Tasu mamma e ocobero u3omupana i He 6UBa 1a ce CBHP3BA ChC 3AIHTEH IPOBOIHIK.

Os3HaveHue Ha cBbp3BaiuTe KieMu: L = aza N = HeyTpasieH IPOBOJIHUK © = zammren MIPOBOJIHUK.

OcBeTHTeIHO TsI0 O3 CBbp3Balla KiieMa. 3a CBbP3BAHETO MOJKE J1a ca HEOOXOAMMH yKa3aHUs OT KBAIM(ULUPAHN JINLIA.

MoskeTe 1a U3MOJI3BaTE CIIEIHHUTE CBBP3BAIY KJIeMH (HE ca BKJIIOYEHH B 00eMa Ha JJocTaBKarta): 2 Ge3BHHTOBH CBbp3Bamy kiemu 1o EN 60998-2-2 (MuH. 2-norocHH
¢ IIpUTHUCKAILA Npy>kuHA — Harp. “WAGO cepusi 221 / 222%), u3mbJIHEHH 3a HAaNpe4yHo ceyenue ot 0,5mm? — 1,5mm? ¢ HOMUHAJIHO HanpekeHue ot MUH. 250V u
HOMHHaJIEH TOK OT MUH. 16A. IIpu HeoOX0IMMOCT CBOOOAHUTE Kpauila Ha Kabesa Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO Clie/iBa Jja ca 000pyIBaHH B 3aBUCUMOCT OT H3ITbJIHEHUETO
¢ xabeHy HakpaitHUIU. CBBP3BAHETO KBM eIIEeKTPHIecKaTa Mpeka 3a BCSIKO OCBETHTENHO TSUIO CIIS/(BA J1a CE M3ITBJIHBA B JOCTATHYHO TOJISIMA, CTaHJAPTHA
pasnpenenuTesHa KyTis (He € BKIIIoUYeHa B 00eMa Ha JI0CTaBKaTa).

. TloxpuBaluTe ¥ OrpaHUYUTEIHUTE KAIAuKK HA YAaCTUTE, HAMUPALLH CE [OJ] HAIPEKEHUE, O IPUHIHUI TPsOBa Ja ca MOHTHPAHH.

. JlammaTa na He ce MOHTHpA BbPXY BJIa)KHA HIIU €JICKTPOIPOBOAINA OCHOBA.

. ¥YBepere ce, 4e NPU MOHTAXa IPOBOAHULIUTE HE Ca MPETHPIICIIH IOBPEH.

. OCBETHTEIHOTO TSJIO NPUTEKaBa CTENEH Ha 3aiuTa “IP65% 1 e npeaHazHayueHO caMo 3a U3IOJI3BAaHE HA 3aKPUTO B YACTHH JOMAKUHCTBA.

. Crenerra Ha 3amura “IP65“ Baxxu camo 3a BUIMIMaTa 30Ha Ha OCBETHTEIIHOTO TSUIO B MOHTHPAHO cheTosiHue. CTeneHTa Ha 3amuTeHocT IP Baxku camo mpu

MOHTHpPaHE Ha TaBaHa. 3a []a ce FapaHTHpa CTeleHTa Ha 3amura [P, ocBeTuTenHOTO Ts110 TPsIOBA Ja ce MOHTHpPA CAMO BbPXY PaBHA IIOBBPXHOCT.

. Crenenra Ha 3amura “IP20% Baxku 3a HEBUJMMAaTa 30Ha HA OCBETUTEIHOTO TSUIO B MOHTHPAHO ChCTOSIHUE.
. He rnenaiite AMpeKTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBeTMHA (ocBeTuTeeH ypen, LED u T.H.).

i Jlammarta Ha TOBa OCBETUTEIHO TSJIO HE MOXE Ja CC MOaMEHs. AKO Jlamrara € JOCTHrHajia Kpad Ha €KCIUI0ATallHOHHUA CH CPOK, HATIOTO OCBETUTEIHO TSAIO0
cjeaBa aa c€ MoAMEHU.

. To3n mpomyKT chabprka MH U3TOUYHNK Ha CBETIIMHA C KJIac Ha eHepruiiHa epektuBHOCT “F* B choTBeTcTBHE ¢ Permamenrta Ha EC 2019/2015. Pedepentra

HacTpoiika: “6500K*.

. BB3MOXHU ca OTKIIOHEHHS B OBETa P CBETOAUOAU OT pa3JIMYHU IMapTUIN. LIBCT’I)T 1 cujlaTa Ha CBETJIMHATA Ha CBETOAUOAUTE MOraT J1a C€ IIPOMEHAT B 3aBUCUMOCT

OT CPOKa Ha EKCILIOATAIIHS.
& To3u apTHKYI He € MOAXOIAIL 33 eKCILUIOATALS B eIEKTPHUECKH BEpHrH ¢ AuMupare. Tok MoKe Ja ce yIpaBiIsBa ¢ J0CTABEHOTO JMCTAHIMOHHO yIPABJICHHE.
Ipenn ynotpeba Ha MCTaHIMOHHOTO YIpaBJIeHHE TPsIOBa 1a ce OTCTPAaHM Mpea3HaTa JIeHTa OT OaTepUIfHOTO THE3IO.

VipaBneHue Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO Ype3 AUCTAHIMOHHOTO YNPABICHHE € BH3MOXKHO CaMO aKO MEXIy OCBETHTEIHOTO TSJIO U MCTAHI[MOHHOTO YIPaBJICHHUE HAMA
HPESTCTBYS.

DyHKINU HA TUCTAHIMOHHOTO ynpaBieHue: “A“ = Bkiousase u uskimousane / “B“ = 1360p Ha 1BsT Ha cBemMHaTaa / “C* = 1360p Ha cBeTIIMHHU eekTH /
“D“ > 1. VI36paHusT BST HA CBETIIMHATA MOXe Jia Objie yBEeJINUYEH WX 3ariylieH ¢ Te3n 0yToHu. 2. C Te3n GyTOHH MOXKe J1a Ce IPOMEHH CKOPOCTTa Ha n30paH
CBETIIMHEH €(eKT.

byrton “E / 1H* u3K/I1109Ba OCBETHTEIHOTO TSJIO CIIEN OK. “60* MUHYTH.

Byton “E / 1H - £324H* u3kmo4Ba OCBETHTEIHOTO TsUI0 ciief oK. “60% munyTty. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

ByTon “F* n3kirouBa OCBETUTEIHOTO TSJIO B MHOTO HHUCKA CTENEH HA TUMHUPAHE C [[BETHA TeMIepaTypa oT oK. “3000K*.

ByTorbT “G* npeBKIIFOYBA IIBETHATA TEMITEPAaTypa Ha OCBETHTEIHOTO TAJIO B “3% CTENIEHN MEX Ty CTyJIeHO OsIa M TOTIIO OsiTa CBET/INHA.

barepunTe nimm akyMysaTopuTte He OMBa J1a ce OTCTPAHSABAT 3a€/IHO C JIOMANIHUTE OTNabu. Te TpsAbBa 1a ObaT OTCTpaHABAHHU KAaTO CIIEIHAHY OTHAIBIN ChIIIACHO
pasrnopen0uTe Ha KOMIETCHTHUTE HHCTAHIMH. 3a 1Ie/Ta H3H0I3BaliTe HATMYHUTE MECTa 3a ChOupaHe.

2% Tesu namnu He TPsOBA B HUKAKBR CITydail Ja ce MOKPUBAT C TOIVIOM30JMPANIO TIOKPHTHE WJIH MOJOGHH MATEpHATH.

D Evéciters acopaieiag / IIpotod apyicete T eyKkatdotacn 1} T 061 6€ Aertovpyia avTO TOV TPOIOVTOG, SLUPAGTE PE TPOGOY AVTES TIG AN POPOPIES.
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DuraETe 00TEG TIG 00N YiES YPONGS Y10 TNV TEPITTOON OV B0 TIG YPELNGTEITE UPYOTEPQ.
H gyxatdotaon tov Aoyvidv emtpéneton va yivel povo amd e£0VGL080TNUEVOVG TEXVITEG COLO®VO LLE TIG EKAGTOTE 1IGYVOVOES NAEKTPOLOYIKEG TPOSLOYPUPES
gyKotdotaonc.
O KoTaoKEVUOTNG 08 PEPEL ovdEin EVOVVN Yo TPAVHATIGUOVS 1| PAAPES, EPOGOV TPOKVWOLV ad AovOUGULEVN YPTOT| TOV AUYVIDV.
H mepumoinon tov Avyviov mepilopiletat oty empaveld toug. I'a Adyoug niektpikng aopdielog dev emtpénetal va Kobapiletat o Topdv mpoiov pe vepd 1 GAAL
VYpd. XpNOUYOTOLEITE Y10 TOV KAOAPIGUO TOV OTOKAEIGTIKG KOl LOVOV £VOL GTEYVO TTOVL TTOV OEV AUPTVEL XVOVL.

Ipocoyn! Kivdvvog nhektpominéiog. Ilpwv amd kdbe ochvdeon oto diktvo pedpatog, eEréyyete OAO TO POTIOTIKO Yl TuYOV PAaPes. TToté punv xpnopomoteite to
POTIOTIKO, €QV dtamiotdoete PAAPES.
A\ Ipocoyn! Ilpwv v évapén g eYKOTAGTAONS 1) ATEYKOTAGTACTS KATERAOTE TOV YEVIKO SLUKOMTN TAGTC. ATEVEPYOTOWGTE TOV OLTOULTO SLOKOTTN SLOPPONG 1
TOV QUTOUATO UNXAVIGHO ac@oAeiag, 1) EePOmote ™V aopdiela. BEoTe TOvg VITApYOVTES dtakdnteg otn Béon «OFF».
A ITpocoyn! BeParwbeite mpv Tv d16voién TV TpUT®V 6TEPEMOTC, OTL dev diépyovtar omd To onpeio ddtpnong aywyoi agpiov, vepod N pedpatog, ot omoiot Ha
propodoav va dtotpnBovv 1 va vroctodv {npd.
A®oTE TPOGOYN GE QVTO KOTA TN GUVOPUOAOYNON TPETEL VOL TPOGEEETE VL EIVOL TO DAIKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10 TO VTOGTPWOLO KOL TO TELELTALO VoL EYEL TNV
avaroyn eépovca tkavotta. o avBaouévn ohvoeon Tov TpoidvTog e TO EKACTOTE VIOCTPMILO O KOTACKEVUOTNG O&V Umopel vor avaddpet kaptio evbovn.
H To cupPolo Tov SlEypapifevon Kadov AmoppLLLTOY GTO TPOLOV 1] GTNY GLOKEDOGLO GTLLALVEL, OTL AUTO TO TTPOLOV OTTCYOPEVETOL VoL TETAYHEL GTCL OKLOKCL
OTOPPLLATO. AVTL CVTOV TTPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TG SlapKeLog Aettovpytag Tov va entfepBet oe e101K0 LePOG GLAAEENG NAEKTPIKMV KOL AEKTPOVIK®OV
GUGKELQOV Y10, VOKVKA®GT). Zog mapokalovpe TAnpofopideite yio avto 10 [epog amo Vv appodia dnpotikn dtotknomn. Otav ayopdlete pia véo GUGKELT, £XETE TO
SIKAIOUO VoL ETIOTPEYETE L0l AVTIOTOLYN THALL GUOKELT.XE QUTN TV TEPITTOON, 1| EXGTPOPN Kot 1) AmdppLym eivor Swpedv yio 56G. Ataypayte OAOL TO TPOCMTIKE
dedopéva mpv emotpéyete. H opOn amdpprym awtod tov mtpoidvtog o cupfdirel oty amo@uyn TOAVAOV GUVETEIDV Y10 TO TEPPIALOV Kat TNV vYeia oL Ba
UTOPOVGOV VO TPOKVWOLV amtd TNV VIop&n EMLKIVOLVOV 0VGLAY, MYHAT®V 1} GLGTATIKAVY. Q¢ KATAVOAOTAG, Tailete KaBoploTikd pOLO GTNV OVAKTNGT) SVVNTIKE
0ELOTOM OOV TPAOTOV VAV Kol 6T dtatiipnon evog kabapod meptpdiriovtoc.
Katnyopia mpostaciog 11 [@l. Avti 1 Avyvia éxel Wiaitepn LOVMON Kot dgv TPETEL VoL GUVIEDEL [1E TPOGTATELTIKO OY™YO.
XapoxTnpiopog Tmv akpodektdv cuvdeong: L = edon N = ovdétepog aywyds = TPOGTATEVTIKOG Oy YOG,
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DoTioTKd YWPig aKkpodéktn cuvdeong. o v cdvdeon pmopet va ivar amapaitnteg vodeiels and teyvites.

Mmnopeite vo ypnGUOTOMGETE TIG akOAOVOEG GUVIETIKEG KAENES (OeV TEPILAPBAVOVTAL GT GLUCKELAGI TAPASOOTC): 2 GUVOETIKEG KAELES Ywpis Pida coppave pe EN
60998-2-2 (Tovh. 2 TOAMKA pe ehatiplo oTpEng — m.y. “WAGO ogipd 221 / 222%) entheypévo yio pa Statopn 0,5mm? — 1,5mm? pe pio tdon pérpnong omd erdy.
250V kon pa évraon pétpnon omd ehdy. 16A. Ta ehedBepa Gkpa TOPOYNG TOV POTIGTIKOD TPETEL VAL EIVOL EV AVAYKT EEOTMGUEV [E OVAAOYO XLITOVLO. GKPOV VLo
KADOVOVG KOAMSIOV IE TO HOVTELD TV GUVOETIKAOV KAep®dV. H chvdeon 610 SikTvo mapoyng Tpémet va yIiveTal ove QOTIOTIKO EVTOG EVOG EMAPKAOG HeYGAOL KifmTion
Sapovnig Tov gumopiov (dev TEPILApPAVETOL GTT CUGKEVOGIOL).

. Ot KOAOTTPEG TOV 0y @YDV Y10 T UEPT SEAELONG TNG TAONG TPENEL OTOGONTOTE VO, ToToBeTHODV.

. Mnv tomobeteite ) Avyvia 6€ VYPO N} AYDYYO VITOGTPMLLA.

. Zryovpevteite 0TL 01 Katd v Tomoféton dg Ha yivel {npud o€ aywyovc.

. To potiotkd katéyet tov Pabpd mpootaciog “IP65 kot eivorl oyEd10GUEVO ATMOKAEIGTIKA Y10l XPTOT GE ECMTEPIKO YDPO WOIOTIKOV VOIKOKVPLDV.

. O Babuodg mpootaciog “IP65 1oydel LoOVO Yo TNV 0pATH TEPLOYT TOV POTIGTIKOD 6€ TomobeTnuévn katdotaot. O Pabudc tpoctaciog IP woyvel povo yo v

gykatdotaon oo Tofavt. o va eaopariotel o Babuog mpootaoiog IP, To poTioTKd enttpénetat va eykatactodel LOVo G€ pio ETITEdT ETPAVELO.

. O Babudg npoctaciog “IP20% woydeL yio T N 0path TEPLOXN TOV POTIGTIKOV € TOTOOETNUEVT KATAGTOO.
. Mnv xoutére angvbeiog oty Ty eot6g (Aapntipa, LED khr.).

-2 H @oTIoTIKY TYH GE aUTO T0 QOTIOTIKO dev pmopel vor avTikatootadel. Av 1 QOTIGTIK TNy £XEl PTAGEL 6TO TEAOG TG d1dpKetog (NG TG, TPETEL VoL
OVTIKOTOGTHGETE OAOKANPO TO QOTIGTIKO.

. To mapdv mpoidv mepiéyel pwtevny myn Khdong evepyslokng anddoons “F*, facetl tov kavovicpov EE 2019/2015. PHOpion avageopdc: “6500K<.
. Xpopotikég mapekkAioelg ota LED dtapopetikdv poptiov givor duvatés. To pog xpdpatog kot 1 éviacn tov gotdc tov LED umopei va oAlowwbel eniong oe

cuvaptnomn pe mv ddpketo {ong.
Av10 10 TIPOidV dev givar KATAAANAO Yl AEITOVPYiD 6€ KUKADUOTO PEVUATOG LE PEOOTATEG. MTOpel va YIVEL YEIPIOUOG TOV LE TO ECOKAEIOUEVO THAEXEPIGTIPLO.
[Ipw v Tp@OTN ¥PNON TOV TNAEKOVTPOL TPEMEL VOL OTTOLLOKPVVETOL TNV TPOCTOTEVTIKT Tovio, orrd v BNk TV prataptdv.
O éheyyog g AMdpmag pécm meyeptotpiov givar duvotdg, HoOvov Otav HeTa&D TG AAUTOG KoL TOV THAEXEPLOTNPIOL dev PpiokeTot Kavéva eUmddto.
Agttovpyieg Yo TnAeKoVIpOA: “A% 2> avifel kot opnfvet/ “B< 2 gmhoyn ypdpotog / “C* 2 emhoyf pwtoepes / “D“ 2 1.'Eva smikeypévo ypdpo ¢otog propei pe
ovtd Ta TAKTpa vo ouénOei N petwdel 1 évracmn tov. 2. Eva emheyévo @@TIOTIKO €0 UTOpel vor GAAGEEL ToXOTNTO LE QVTA TOL TANKTPOL.
To minktpo “E / 1TH* offver v Aduma puetd mep. “60% Aemtd.
To mifktpo “E / 1H - £324H* ofnvet v Adpma petd mep. “60 Aentd. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)
To mAfkTpo “F avaper v Aduma o€ pio modd youniy Babuida tov pubuiot ewtewvotntog pe ) Beppokpacio xpdpatog tov mep. “3000K«.
To mAKTpo “G* gvarrdooel T Beppokpacio xpOLATOS TOV POTIETIKOV o€ “3° Babpuideg peta&d yoypov Aevkov kot Beppod Agviov.
O protopieg 1 EavoPopTICOUEVES UTATOPIEG OTOYOPEVETOL VO KOTOANEOVY GTa otKlakd amoppippata. [Ipémet vo anoppintovior cOUG®VO HE TIG pLOpicEs Tmv
APHOSIOV VINPECLOV MG EWIKA OoppipLpata. XpNoYomoteite yio avtd o vIdpyovTa onueio. GLAAOYNG.
2 AVTE TO QOTICTIKG, GAOUATA SEV TPETEL GE KOG, TEPITTMOON VL KOADGTOOV L1E DEPUHOHOVATIKG 1) TOPOLLOLOD £(50VE VALKG.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za buduce

1.
2.
3.

10.
11.
. Mozete koristiti slijedece spojne stezaljke (nisu obuhvacene opsegom dostave): 2 spojne stezaljka bez vijaka sukladno EN 60998-2-2 (najmanje 2 pola s federom —

217.
28.
29.
30.
31.

32.

potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.
Ciséenje svjetiljki je ograniteno na povrine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Gistiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo
suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.
/N Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima o$tecenja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku
ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ ili uklonite osigura¢. Postojeci
prekidaci na polozaj “OFF”.
A Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vri¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuée nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost
u slucaju nestruénog povezivanja proizvoda s dotiénom podlogom.
H Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znadi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog
zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuéeg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbriSite sve
osobne podatke.
Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomoc¢i ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okoli§ i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih tvari,
smjesa ili komponenti. Kao potrosac, vi igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.
Sigurnosni razred IT [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.
Opis priklju¢nih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.
Svijetiljka bez prikljucne spojke. Za priklju¢ak mogu biti potrebne upute stru¢ne osobe.

npr. “WAGO serija 221 / 222%) razvijen za poprjecni presjek od 0,5mm? — 1,5mm? s mjernim naponom od najmanje 250V i s mjernom strujom od najmanje 16A.
Ovisno o izvedbi spojnih stezaljki na slobodne krajevi vodova lampice po potrebi ¢e se morati staviti zavr$ne tuljce. Prikljucak pojedine lampice na opskrbnu mrezu
mora se izvesti unutar dovoljno velike kupovne razdjelne kutije (nisu obuhvacéene opsegom dostave).

. Pokrivadi i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, na¢elno se moraju montirati.

. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP65% i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.

. Stupanj zastite “IP65% vrijedi samo za vidljivo podruéje ugradene svjetiljke. IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljanje na strop. Kako bi se IP-stupanj zastite

mogao omoguditi, svjetiljka se smije montirati samo na ravnoj povrsini.

. Stupanj zastite “IP20“ vrijedi samo za nevidljivo podrucje ugradene svijetiljke.
- Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

% Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “6500K*.

. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZze mijenjati.

. B Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomocu prilozenog daljinskog upravljaca.

. Prije pocetka rada sa daljinskim upravljac¢em mora se ukloniti zastitna traka iz spremnika baterija.

. Upravljanje svjetiljkom preko daljinskog upravljaca moguce je samo kada se izmedu svjetiljke i daljinskog upravljaca ne nalaze prepreke.

. Funkcije daljinskog upravljaca: “A“ - Ukljucivanje i isklju¢ivanje / “B*“ = izabrati boju svjetla / “C* = izabrati svjetlosne efekte / “D*“ > 1. [zabrana boja svjetla

se moze regulirati sa tipkama za pojaCavanje i smanjivanje. 2. Izabrani svjetlosni efekt se sa ovim gumbovima moze mijenjati u brzini.

Tipka “E / 1H* iskljucuje svjetiljku nakon oko“60“ minuta.

Tipka “E /1H - £324H* iskljucuje svjetiljku nakon oko“60“ minuta. (1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off — 1h-On — 23h-Off ...)

Tipka “F* ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko*“3000K*.

Tipka “G* ukljucuje temperaturu boje svjetiljke u “3* stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.

Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kuénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloziti kao posebni otpad. Za to koristite
predvidena mjesta prikupljanja.

2 Ove svjetiljke se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrivati termoizolacijskim odsija¢ima ili sli¢nim materijalima.
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